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เปลี่ยนความขัดแย้งได้เผยแพร่หนังสือเล่มใหม่ ชื่อ Memoirs of Nepal: 
Reflections across a decade (บันทึกจากเนปาล: ทบทวนบทเรียนข้ามผ่าน
ทศวรรษ) ซึ่งบอกเล่าถึงประสบการณ์ของเขาที่ได้เข้าไปสัมผัสงานด้านสันติภาพ
และการแปลงเปลี่ยนความขัดแย้งในประเทศเนปาลกว่าทศวรรษ

	 หนงัสอืเล่มนีมี้วตัถปุระสงค์เป็นรายงานสมุดปกขาว (White Paper) 
เพื่อส่งให้กับมูลนิธิแมคคอนแนล (The McConnell Foundation) องค์กรที่
สนับสนุนงานด้านสันติภาพในเนปาลที่เลเดอรัคเข้าไปร่วมให้ค�ำปรึกษาเพื่อสรุป
บทเรียน ทบทวนแนวคิดและแนวทางการด�ำเนินงานต่อไป  ด้วยท่ีหนังสือเล่ม
นี้เป็นความพยายามของเลเดอรัคในการกลั่นกรองประสบการณ์ส่วนตัว พร้อม
ทั้งมุมมองแนวคิดที่ตนได้ท�ำงานด้านสันติภาพทั้งระดับท้องถิ่นไปจนถึงระดับ
ประเทศในเนปาลกว่า 12 ปี  Memoirs of Nepal เล่มน้ีจึงเปรียบเสมือนกับ
บันทึกประสบการณ์ของตัวเขาเองซึ่งเป็นที่มาของชื่อหนังสือ 

	 เลเดอรัคน�ำเสนอหนังสือเล่มนี้ราวกับเป็นบันทึกการเดินทางพร้อม
ท้ังรปูประกอบต่าง ๆ  ซึง่ท�ำให้หนงัสือเล่มนีม้ชีวีติและจติใจมากกว่าเป็นรายงาน
ที่แห้งแล้ง โดยเขาได้แบ่งเนื้อหาไว้เป็น 4 ส่วน ได้แก่ ส่วนแรก Once upon 
the Time: First Contact, Lasting Impressions ซึ่งเกริ่นถึงที่มาที่ไปที่เขาได้
เข้าไปท�ำงานในประเทศเนปาลซึง่ได้รบัการเช้ือเชญิจากมูลนธิแิมคคอนแนลต้ังแต่
ปี ค.ศ. 2003  ส่วนที่สอง The Bird’s Eye View: Lessons and Decisions 
in Retrospect ซึ่งสังเคราะห์ถึงบทเรียนส�ำคัญในภาพกว้างของงานสันติภาพใน
เนปาลทีเ่ลเดอรคัได้มส่ีวนร่วม ตัง้แต่การเลอืกเฟ้นกลุม่คนทีจ่ะมาวางแผนร่วมกัน 
การตัง้เป้าหมายและการวางแผนในระยะยาวแบบทศวรรษ ไปจนถงึการตัดสินใจ
เลือกยุทธศาสตร์หลักสนับสนุนงานด้านสันติภาพในเนปาล 

	 ส่วนที่สาม Discoveries, Learnings and Relationships       
เลเดอรัคเสนอแนะถึงรายละเอียดของบทเรียนต่าง ๆ และข้อค้นพบที่น่าสนใจ 
เช่น กระบวนการสนบัสนนุทนุ ข้อคดิเกีย่วกับผูเ้ชีย่วชาญ เครอืข่ายและการสร้าง
ข่ายใยของกลุ่มต่าง ๆ การท�ำงานเป็นหุ้นส่วนของแหล่งทุนในการเปลี่ยนแปลง
ระบบ มิติเร่ืองความสัมพันธ์กับผู้คนที่ขับเคลื่อนกระบวนการสันติภาพในระดับ
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ชุมชนและภูมิภาค และรวมถึงบทเรียนจากกระบวนการสันติภาพภาคการเมือง
ในระดับประเทศและความเชื่อมโยงกับงานในระดับชุมชนท้องถิ่น  และ ส่วนท่ี
สี ่People: Where paths cross, life happens กล่าวถึงเรื่องราวของบุคคล
ส�ำคญัทีมี่ส่วนผลักดันหรอืเกีย่วข้องกบังานทีมู่ลนธิแิมคคอนแนลสนบัสนนุ ตัง้แต่
นักพัฒนาระหว่างประเทศ เจ้าหน้าที่แหล่งทุน นักหนังสือพิมพ์ที่มาช่วยเป็นล่าม
แปลในการอบรมแปลงเปล่ียนความขัดแย้ง นักการเมือง ผู้น�ำองค์กรผู้หญิงไป
จนถงึชาวบ้านทีผ่นัตวัมามบีทบาทในการไกล่เกลีย่และแปลงเปล่ียนความขดัแย้ง
ในชุมชน

	 หนังสือบันทึกเล่มน้ีเป็นความพยายามเลเดอรัคที่จะแสดงให้เห็น
ถึงหัวใจส�ำคัญของการศึกษาด้านสันติภาพ คือ กระบวนการสะท้อนทบทวน
จากประสบการณ์จริง (reflective practices) หรืออาจเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า 
ปัญญาปฏิบัต ิได้อย่างชัดเจน  เนื้อหาในหนังสือช่วยให้เราเห็นว่าแนวคิดต่าง ๆ 
สามารถสะท้อนและเชื่อมโยงกับแนวปฏิบัติจริงในบริบทความขัดแย้งที่ยืดเยื้อ
อย่างประเทศเนปาลโดยได้อย่างไร  

	 โดยภาพรวม หนังสือเล่มนี้พยายามฉายภาพแนวคิดการสร้างเสริม
สนัตภิาพอย่างมยีทุธศาสตร์ (strategic peacebuilding)  ทัง้ในเรือ่งการมองมติิ
เวลาอย่างมียุทธศาสตร์ในระยะยาว การจัดวางแนวทางของตนในกระบวนการ
สันติภาพ การใส่ใจให้ความส�ำคัญกับคนท่ีมีบทบาทขับเคล่ือนการเปล่ียนแปลง
สังคมโดยเฉพาะศักยภาพของคนในท้องถิ่น (local capacities for peace) 
รวมถึงมิติเครือข่ายและความสัมพันธ์ซึ่งเป็นแก่นส�ำคัญอีกประการในการสร้าง
เสริมสันติภาพ  หนังสือเล่มนี้ช่วยให้เราเห็นว่าการสร้างเสริมสันติภาพนั้นมิได้
เกิดข้ึนจากคนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งหรือองค์กรใดองค์กรหนึ่ง หากแต่เป็นกระบวน
การประสานและผสมผสานของการกระท�ำและความมุ่งมั่นตั้งใจจากผู้คนหลาก
หลายกลุ่ม ในหลากหลายระดับตั้งแต่ระดับชุมชน ระดับชาติและระดับระหว่าง
ประเทศ



456

วารสาร

สิทธิและสันติศึกษา	 ปีที่ 4 ฉบับที่ 1

มติเิวลาและวธิคีดิแบบทศวรรษในการสร้างเสรมิสันตภิาพ

	 ประเด็นส�ำคัญที่เลเดอรัคได้เน้นย�้ำในหนังสือเล่มนี้ คือ การมองมิติ
เรื่องเวลาและวิธีคิดแบบทศวรรษในการท�ำงานและสนับสนุนงานด้านสันติภาพ 
เนื่องจากความขัดแย้งหรือสงครามต่าง ๆ ท่ีเกิดขึ้นนั้นด�ำเนินมากว่าหลาย
ทศวรรษหรือหลายช่ัวอายุคน เพื่อที่จะตอบโจทย์ต่อความขัดแย้งท่ีด�ำรงอยู่ใน
สังคมมานานนับปี เราจึงจ�ำเป็นต้องคิดวางแผนและลงทุนลงแรงในการท�ำงาน
สันติภาพเชงิระยะยาวแบบทศวรรษมากกว่าวธิคีดิแบบโครงการ (project-based 
mentality) ที่มุ่งหวังผลลัพธ์ในระยะสั้น 

	 ในหนังสือเล่มนี้   เลเดอรัคเสนอแนวคิดของการแบ่งกรอบเวลา 
(blocking of time) ซึ่งเป็นหัวใจส�ำคัญของการคิดแบบทศวรรษส�ำหรับการจัด
จงัหวะและถอืเป็นข้อกลางทีเ่ช่ือมต่อระหว่างขอบเขตวสิยัทศัน์ในระยะยาวกบัการ
ด�ำเนินงานระยะส้ันแบบวันต่อวันหรือปีต่อปีได้ โดยประสบการณ์งานสันติภาพ
ในเนปาลทีไ่ด้รับการสนบัสนนุโดยมลูนธิแิมคคอนแนลได้แบ่งเวลาเป็น 3 ช่วง ใน
รอบ 12 ปี (3 ปี - 6 ปี- 3 ปี) ได้แก่

	 ช่วงทีห่นึง่ 3 ปีแรก - ช่วงเวลาส�ำหรบัการเข้าไปเรยีนรูท้�ำความเข้าใจ
บริบทให้ลึกซึ้งขึ้นและพัฒนาความสัมพันธ์กับคนในพื้นที่ (Engaged Learning)  
กระบวนการเรียนรู้ในที่น้ีมิใช่การเชิญผู้เช่ียวชาญมาให้ข้อช้ีแนะหากแต่เป็นการ
สอบถามข้อมูลและค�ำแนะน�ำจากคนเนปาลเองเพ่ือท่ีจะถอดรหัสและวาง
ยุทธศาสตร์ในการท�ำงานระยะยาวของมูลนิธิ ฯ  ซ่ึงมูลนิธิได้ตัดสินใจสนับสนุน
ยุทธศาสตร์การด�ำเนินงานสันติภาพระดับรากหญ้า 3 ด้าน  ได้แก่ การไกล่เกลี่ย
ในชุมชน การแปลงเปลี่ยนความขัดแย้งด้านทรัพยากรกับเครือข่ายกลุ่มผู้ใช้
ทรพัยากรท้องถิน่ และการหนุนเสริมศักยภาพผูห้ญิงในพืน้ทีช่นบท เนือ่งจากเป็น
แนวทางที่ค่อยเป็นค่อยไปและส�ำเร็จไดโ้ดยไม่จ�ำเป็นต้องอิงอยู่กับปัจจัยทางการ
เมืองหรือกระบวนการสันติภาพโดยตรง

	 ช่วงที่สอง 6 ปีที่สอง - กระบวนการส�ำหรับการลงทุนอย่าง
มียุทธศาสตร์และการเป็นเพื่อนร่วมทาง (Strategic Investment and 
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Accompaniment)  ช่วงนี้เป็นกระบวนการลงลึกในการพัฒนากระบวนการ
ท�ำงานสันติภาพในระดับรากหญ้าจากยุทธศาสตร์ท้ัง 3 ด้านท่ีวางไว้ในช่วงแรก 
คาถาส�ำคญัของช่วงนีค้อื “ลงลึกเป็นอันดับแรก ขยายผลเป็นเรือ่งรอง” (going 
deep first, expanding second) โดยเลเดอรัคสรุปถึงการลงลึกในงานแต่ละ
ด้านนั้นมีลักษณะและมีบทเรียนที่แตกต่างกันไป

	 ส�ำหรับงานไกล่เกลี่ยในชุมชน เน่ืองจากงานด้านนี้เป็นโครงการ
ที่เกิดขึ้นมาก่อนแล้ว การลงลึกนั้นหมายถึงการกลับเข้าไปสืบค้นอีกครั้งเพ่ือ
ท�ำความเข้าใจถงึแนวทางปฏิบติัและองค์ความรู้ของการไกล่เกลีย่ในชุมชน รวมท้ัง
พฒันาเคร่ืองมอืในการอบรมจากการปฏบิตัจิรงิทีส่อดคล้องกับบรบิทในพืน้ทีข่อง
เนปาลผ่านการลงมอืวจิยัเชิงปฏิบตักิารอย่างมส่ีวนร่วม (participatory action-
research) ซึ่งเป็นการจัดกระบวนการให้นักไกล่เกลี่ยชุมชนที่ท�ำงานจริงในพื้นที่
ได้ทบทวนประสบการณ์และถอดบทเรียนร่วมกัน  กระบวนการดังกล่าวได้ช่วย
ปรับเปลี่ยนมุมมองของนักไกล่เกลี่ยชุมชน

	 ผลที่ได้จากการกระบวนการดังกล่าวท�ำให้นักไกล่เกลี่ยชุมชนคน
ส�ำคัญๆ ได้เปลี่ยนมุมมองใหม่ต่อประสบการณ์การท�ำงานของตนว่าเป็นแหล่ง
ความรู้ให้กับผู้อ่ืน และเห็นว่าตนเป็นเจ้าของงานไกล่เกลี่ยในชุมชน  นอกจากนี้
กระบวนการผลักดันของมูลนิธิเอเชียให้ประเด็นการไกล่เกลี่ยในชุมชนเป็นวาระ
ของฝ่ายการเมืองและภาครัฐยังได้ช่วยท�ำให้เกิดกฎหมายในเรื่องการไกล่เกลี่ย
ชมุชนและสถานะของนกัไกล่เกลีย่ชมุชนได้รบัการยอมรบัในสงัคมมากขึน้ จนถงึ
กบัมกีารจัดต้ัง สมาคมการไกล่เกล่ียชมุชน (Community Mediation Society) 
ซึง่เป็นสมาคมแห่งชาติทีร่วบรวมคนท�ำงานด้านการไกล่เกลีย่ชุมชนทัว่ทัง้ประเทศ 
(pp. 55-63)

	 ส�ำหรบัขบวนการเสรมิศกัยภาพผูห้ญงิในพืน้ทีช่นบทและการแปลง
เปลีย่นความขดัแย้งด้านทรัพยากรเป็นกระบวนการทีค่่อย ๆ ลงลกึจากการเรยีน
รู้จากประสบการณ์และการลองผิดลองถูกจากการปฏิบัติงานจริงในประเด็นที่
เก่ียวข้อง และปรับปรุงจนค้นพบแนวทางที่ชัดเจนและเป็นเอกลักษณ์ในการ
ด�ำเนินงาน
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	 งานพัฒนาผู้หญิงในชนบทที่ขับเคลื่อนผ่านองค์กร MSBKN ซึ่งเป็น
องค์กรผู้หญิง มีจุดเด่นที่ส�ำคัญส�ำหรับการสร้างเสริมอ�ำนาจและความมั่นใจให้
กับผู้หญิงในชนบทของเนปาลที่เป็นกลุ่มผู้ได้รับผลกระทบส�ำคัญที่บอบช�้ำจาก
ความขัดแย้งและสงครามกว่าทศวรรษ คือ การใช้แนวทางการบอกเล่าเรื่องราว
ชีวิต (life story)  เร่ิมแรกผู้หญิงที่เข้าร่วมในโครงการดังกล่าวไม่คุ้นชินกับการ
ต้องเล่าเรื่องราวชีวิตของตนและเห็นว่าเป็นอะไรที่แปลก เน่ืองจากไม่เคยมีใคร
ให้โอกาสกบัผูห้ญงิเลยทัง้ในพืน้ทีส่่วนตวัและพืน้ทีส่าธารณะให้ได้พดูถงึชวีติของ
ตน การต่อสู้ด้ินรนที่ตนต้องเผชิญในสภาวะสงครามรวมถึงความรู้สึกนึกคิดของ
ตนราวกับผู้หญิงเหล่านี้ไร้ตัวตนในสังคม  การบอกเล่าเร่ืองราวชีวิตเป็นจุดเร่ิม
ต้นในการเสรมิสร้างอ�ำนาจและความเชือ่มัน่ในตนเอง สร้างความผกูผนัข้ามกลุม่
และเป็นกระบวนการเยยีวยาบาดแผลฝังใจของผูห้ญงิ รวมทัง้ยงัสร้างพืน้ทีใ่ห้พวก
เธอมตีวัตนในสงัคมขึน้มาและเปลีย่นแปลงจากความเป็นเหยือ่มาเป็นผูส้ร้างเสรมิ
สันติภาพ (pp. 64 – 74)

	 ส่วนงานการแปลงเปลีย่นความขดัแย้งด้านทรพัยากรธรรมชาตเิป็นก
ระบวนการขับเคลื่อนผ่านฐานองค์กร FECOFUN ซึ่งเป็นเครือข่ายสมาพันธ์ของ
ผูใ้ช้ประโยชน์จากป่าไม้ทีใ่หญ่ท่ีสดุในประเทศและเป็นกลุม่ทีข่บัเคลือ่นเชงิปะทะ
และกดดันด้านนโยบาย  การประเมนิและศึกษาเบือ้งต้นชีใ้ห้เหน็ถงึความขดัแย้ง
ด้านทรัพยากรที่ชุมชนท้องถิ่นในเนปาลต้องเผชิญกว่าหลายทศวรรษโดยเฉพาะ
เรื่องน�้ำ ป่าไม้และท่ีดิน โจทย์ส�ำคัญของงานนี้ กล่าวคือ จะท�ำอย่างไรที่จะให้
เครือข่ายขับเคลื่อนนโยบายอย่าง FECOFUN สามารถเรียนรู้ที่จะตอบสนองต่อ
ความขัดแย้งในท้องถิน่ด้วยทกัษะด้านการสานเสวนามากข้ึนและท�ำให้ชาวบ้านใน
ชมุชนลดการพึง่พาตวัแทนจากภายนอกหรอือ�ำนาจรัฐในการจดัการกับความขัด
แย้งในชมุชนผ่านงานของศนูย์แปลงเปลีย่นความขดัแย้งด้านทรพัยากรธรรมชาติ
หรือศูนย์ NRCTC ที่มีหลักสูตรอบรมในรูปแบบการฝึกปฏิบัติและการทบทวน
บทเรียนจากการน�ำไปปฏิบัติจริงเป็น 7 ครั้ง ซึ่งเป็นการอบรมที่พยายามสร้างให้
ชาวบ้านในชมุชนทีเ่กีย่วข้องกบัความขดัแย้งเองลกุขึน้มาเป็นคนจดักระบวนการ
สานเสวนาด้วยตนเอง กระบวนการดังกล่าวมีลักษณะค่อยเป็นค่อยไป ลองผิด
ลองถูก เป็นการเรียนรู้จากการปฏิบัติและพัฒนาเพื่อให้สอดคล้องกับบริบท
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ชุมชน จนท�ำให้จากจุดเริ่มต้นที่เป็นโครงการอบรมกลายมาเป็นขบวนการเครือ
ข่ายระดับประเทศที่สร้างกระบวนการสานเสวนาและแปลงเปลี่ยนความขัดแย้ง
ด้านทรัพยากรในชุมชน  

	 เลเดอรัคสรุปภาพด้วยการน�ำเสนออุปมาเปรียบเทียบของชาวบ้าน
ทีเ่ข้าร่วมโครงการท่านหนึง่ ในเรือ่งซุปควาต ี(kwaati) ซึง่เป็นซุปถัว่รวม 7 ชนดิที่
เป็นอาหารประจ�ำชาตขิองเนปาล ถัว่แต่ละชนิดมกีรรมวธิใีนการเตรียมทีแ่ตกต่าง
กันแต่ถูกน�ำมาต้มและปรุงร่วมกันในหม้อใหญ่ เวลาทานซุปนี้ ถั่วแต่ละชนิดก็ยัง
รักษารสชาติของตนไว้ในขณะเดียวกันก็สร้างรสชาติใหม่เกิดข้ึนมา นั้นก็เปรียบ
เหมือนกับคนเนปาลที่มีมาจากหลายหลายกลุ่มและผ่านประสบการณ์ท่ีแตก
ต่างกันไป  กล่าวได้ว่าซุปควาตีเป็นทั้งกระบวนการแปลงเปลี่ยนความขัดแย้งที่
สร้างสรรค์รสชาติใหม่ส�ำหรับกลุ่มคนท่ีแตกต่างหลากหลาย และกระบวนการ
พัฒนาของ NRCTC ที่บุกเบิกแนวทางการสานเสวนาและแปลงเปล่ียนความขัด
แย้งเชิงทรัพยากรธรรมชาติขึ้นมาในเนปาล (pp. 75-82)

	 ช่วงทีส่าม ช่วง 3 ปีสดุท้าย: การสร้างความยัง่ยนืให้กบักระบวนการ
เปลี่ยนแปลง

	 เลเดอรัคพยายามน�ำเสนอสารในส่วนนี้ต่อมูลนิธิแมคคอนแนลใน
ฐานะแหล่งทุนสนับสนุนงานสันติภาพ ซึ่งแหล่งทุนควรมีหน้าที่ในการสนับสนุน
ให้เกิดความยั่งยืนต่อกระบวนการเปลี่ยนแปลงที่ตนได้สนับสนุนไว้ด้วย เลเด
อรัคใช้ค�ำว่า “ความรับผิดชอบต่อการสร้างความยั่งยืน” (responsibility to 
sustain; R2S) โดยกระบวนการสร้างความยั่งยืนนั้นอาจจะมิได้เกิดขึ้นในช่วง
สามปีสุดท้าย หากแต่เป็นกระบวนการท่ีค่อย ๆ เกิดข้ึนก่อนหน้าน้ัน  เลเดอรัค
ได้วิเคราะห์ถึงแนวทาง 3 รูปแบบที่มูลนิธิ ฯ ได้ด�ำเนินการเพื่อสร้างความยั่งยืน
ให้กับกระบวนการต่าง ๆ ได้แก่ 1) การจัดตั้งกองทุนเพื่อสนับสนุนงานไกล่เกลี่ย
ในชุมชน (community mediation endowment) ซึ่งช่วยสนับสนุนทุนขนาด
เลก็ให้กบัคณะกรรมการหมูบ้่านในเครือข่ายส�ำหรบัการตัง้ศนูย์ไกล่เกลีย่ชมุชน 2) 
การลงทนุเพือ่พฒันาศกัยภาพองค์กรหุน้ส่วนหลกั เช่น การรายงาน ความโปร่งใส
ตรวจสอบได้ในการด�ำเนนิงานและการระดมทนุ เป็นต้น และ 3) การพฒันาผูน้�ำ
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ในองค์กรที่มีลักษณะเป็นส่วนร่วม เพื่อป้องกันปัญหาการขาดช่วงผู้น�ำและภาวะ
ที่องค์กรตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของผู้น�ำและผู้ก่อตั้งองค์กรเพียงคนเดียว (pp. 50 
– 54)     

ความเชื่อมร้อยสู่การขับเคลื่อนสันตภิาพ: หัวใจอยู่ที่ “คน”

	 ประเด็นอีกประการที่กระผมเห็นว่าเป็นกรอบแนวคิดหลักของ
หนังสือเล่มนี้ คือ ความเชื่อมร้อยระหว่างคน โครงการและขบวนการ (people, 
project and movement) ในการขับเคลื่อนไปสู่สันติภาพในสังคม  เลเดอรัคชี้
ให้เหน็ว่าองค์ประกอบทัง้สามประการเป็นปัจจัยทีข่บัเคลือ่นการท�ำงานสนัตภิาพ
ให้ประสบความส�ำเรจ็ซึง่สะท้อนให้เหน็จากตัวอย่างในงานมลูนธิแิมคคอนแนลที่
ปรากฏในหนังสือเล่มนี้	

	 เลเดอรคัได้วจิารณ์ถงึข้อจ�ำกัดของงานสนัตภิาพระหว่างประเทศโดย
ส่วนใหญ่มักหลงเข้าใจผิดไปว่าโครงการต่าง ๆ (projects) เป็นการเปลี่ยนแปลง
ทางสังคม (social change)   ซึ่งน�ำไปสู่ความผิดพลาดในการวางรูปแบบ
กระบวนการท�ำงานที่สร้างการพึ่งพาต่อแหล่งทุนและโครงการ เขาเน้นย�้ำให้
เห็นว่าคนนั้นเป็นหัวใจส�ำคัญในการสร้างสันติภาพหรือการเปล่ียนแปลงสังคม 
โดยเฉพาะตัวการในการเปล่ียนแปลง (agents of change) ที่ใส่ใจและมีความ
มุ่งมั่นในการเปลี่ยนแปลง ทั้งยังมีความรู้ความเข้าใจในบริบทของความสัมพันธ์
ในพื้นที่อย่างลึกซึ้ง เนื่องด้วยมีความรู้สึกเป็นเจ้าของ (ownership) ท่ียึดโยง
กับความฝันและความหวังของผู้คนเหล่าน้ีส�ำหรับประเทศชาติและชุมชน  ใน
ขณะที่โครงการ (project) นั้นเป็นเพียงเคร่ืองมือหรือพาหนะส�ำหรับขบวนการ
เคลื่อนไหวเปลี่ยนแปลงทางสังคม (movement) แต่บ่อยครั้งโครงการต่าง ๆ 
กลับกลายเป็นข้อจ�ำกัดที่ก�ำหนดความสัมพันธ์ผ่านตัวเงินของแหล่งทุน (p. 84)

	 ในประเด็นเรื่องคน  เลเดอรัคน�ำเสนอในหนังสือเล่มนี้ตั้งแต่บทที่ 4 
“Who Matters” ซึง่พดูถงึแนวทางการท�ำงานทีเ่หน็ว่า “ใคร” นัน้มคีวามส�ำคญั
มากกว่าการท�ำ “อะไร” และ “อย่างไร”  บทดังกล่าวได้อธิบายถึงกระบวนการ
เฟ้นหาคณะกรรมการท่ีปรึกษาส�ำหรับงานด้านสนัตภิาพของมูลนธิฯิ ซึง่ส่วนใหญ่
เป็นชาวเนปาลที่เข้าใจบริบทภายในประเทศโดยมีภูมิหลัง พื้นที่ อาชีพ ชาติพันธุ์
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และกลุ่มชนชั้นที่แตกต่างกัน  ในคณะกรรมการดังกล่าวมีทั้งคนที่ท�ำงานในด้าน
วารสารศาสตร์ไปจนถงึงานการศกึษา นกัพฒันาไปจนถงึนกักฎหมาย กลุม่ชนชน
ทีใ่ช้ทรัพยากรไปจนถงึกลุ่มนักธรุกิจ ซึง่ความหลากหลายของคนเหล่านีจ้ะช่วยให้
ภาพประกอบที่ชัดเจนมากขึ้นส�ำหรับทิศทางส�ำหรับการขับเคลื่อนสันติภาพของ
ประเทศ (p. 29 – 33)

	 เลเดอรัคได้ใช้พื้นที่ของส่วนที่สี่ในหนังสือเล่มนี้โดยตั้งชื่อว่า “ผู้คน: 
เส้นทางบรรจบ ชีวิตบังเกิด” (People: Where paths cross, life happens) 
เพือ่อธบิายและแสดงให้เหน็ว่างานด้านสนัตภิาพเป็นการขบัเคลือ่นโดยผูค้นจาก
หลากหลายระดับและบทบาทไปพร้อมกัน โดยไล่เรียงตั้งแต่ นักพัฒนาระหว่าง
ประเทศผู้คร�่ำหวอดและเข้าใจบริบทท้องถิ่นของเนปาลมานานนับปีอย่าง นัก
หนังสือพิมพ์และล่ามแปลในงานอบรมด้านความขัดแย้งที่ช่วยเชื่อมโยงให้
สอดคล้องกับบริบทท้องถิ่น ผู้น�ำองค์กรสตรีที่ขับเคลื่อนและเสริมศักยภาพของ
ผู้หญิงในพ้ืนที่ความขัดแย้งผ่านเรื่องเล่า หญิงแม่บ้านท่ีพัฒนาตัวเองขึ้นมาเป็น
วิทยากรและนักไกล่เกลี่ยในชุมชนด้านทรัพยากรระดับชาติ ผู้จัดการโครงการ
ท่ีมีส่วนขับเคลื่อนงานสานเสวนาในท้องถ่ินทางด้านทรัพยากรให้กลายเป็น
ขบวนการระดับชาติ และรวมถึงเจ้าหน้าที่ของมูลนิธิแมคคอนแนลซึ่งท�ำหน้าที่
เช่ือมระหว่างโลกของแหล่งทุนกับความจรงิในภาคสนาม และเพือ่นร่วมทางและ
พยายามเข้าร่วมเพือ่สนับสนุนกระบวนการต่าง ๆ  ขององค์กรท้องถ่ิน ซึง่เลเดอรัค
ได้ประดษิฐ์ค�ำทีอ่ธิบายบทบาทดงักล่าวว่าเป็น “ผู้ให้ทนุและนักปฏบิตั”ิ (funder-
practitioner)   

	 ในส่วนน้ี ผมขอน�ำปิดท้ายด้วยเรื่องราวของ บัลลู เชาธารี (Ballu 
Chaudhary) หนุม่ชาวบ้านผูเ้ข้าร่วมการฝึกอบรมแปลงเปลีย่นความขดัแย้งด้าน
ทรพัยากรซ่ึงกลายมาเป็นวทิยากรคนส�ำคญัในกระบวนการนีใ้นเวลาต่อมา พืน้เพ
บลัลน้ัูนเป็นชนคาไมยา (Kamaiya) แรงงานทาสทีผ่กูกับระบบหน้ีทีม่มีาหลายชัว่
อายุคน ต่อมาในปี ค.ศ. 2000 ได้มีกฎหมายยกเลิกแรงงานทาสและปลดปล่อย
ให้ชนคาไมยาเป็นอิสระ แต่นัน้กลบัท�ำให้คนกลุม่นีไ้ร้ทีพ่กัพงิและเร่ร่อนไปตามที่
ต่าง ๆ โดยเฉพาะบุกรุกพื้นที่ป่าซึ่งก่อให้เกิดความขัดแย้งระหว่างชาวบ้านกลุ่มผู้
ใช้ป่า (forest user group) ในท้องถิ่น  บัลลูถูกส่งให้ไปพูดคุยเจรจากับกลุ่มผู้ใช้
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ป่าเพื่อหาช่วยคล่ีคลายความขัดแย้งดังกล่าว ซึ่งเขาได้เจรจาให้ชาวบ้านยอมรับ
ให้เขาเป็นหนึ่งในสมาชิกของกลุ่มผู้ใช้ป่าในท้องถิ่น และต่อมาเขาค่อย ๆ ช่วยให้
คนในชุมชนคาไมยาของเขาได้รับที่ดินจดทะเบียน การกระท�ำดังกล่าวเป็นการ
แปลงเปลี่ยนความสัมพันธ์จากศัตรูที่มองเขาว่าเป็นผู้บุกรุกให้มาเป็นมิตร

	 แต่ทว่าปัญหาความขัดแย้งระหว่างชุมชนคาไมยากับกลุ่มผู้ใช้ป่าใน
ท้องถ่ินก็ไม่ได้หมดไปอย่างสิน้เชงิ ซึง่ท�ำให้บลัลเูองเกิดสับสนว่าตนเองเป็นใครกนั
แน่และควรท�ำตัวเช่นไรในสถานการณ์ที่เขาเชื่อมโยงกับทั้งสองกลุ่มเช่นนี้  เลเด
อรคัได้สรปุบทเรยีนครัง้นีข้องบลัลโูดยเรยีกว่า ‘ทางสองแพร่งของบลัลู’ (Ballu’s 
Dilemma) ซึง่สะท้อนถงึ ทางสองแพร่งท่ีเป็นแก่นซึง่คนท�ำงานแปลงเปลีย่นความ
ขดัแย้งในทกุพืน้ทีต้่องเผชญิ โดยเฉพาะกบัค�ำถามทีว่่า “เราจะสามารถรักษาความ
เชือ่มต่อกับกลุม่หรอือตัลกัษณ์ทีเ่รายดึโยงว่าเราเป็นส่วนหนึง่ (primary groups 
of affiliation) และยงัสามารถพัฒนาจนิตนาการร่วมกนั กล่าวคอื ความสามารถ
ในการน�ำไปด้วยกันและเพื่อความอยู่ดีมีสุขด้วยผลประโยชน์ร่วมกันของคนกลุ่ม
ต่าง ๆ ได้อย่างไร”

	 ทีจ่ริงแล้วประเด็นในการให้ความส�ำคญักบั “คน” ในการสร้างเสรมิ
สันติภาพมิได้เป็นเรื่องใหม่ที่      เลเดอรัคน�ำเสนอแม้แต่น้อย  ในหนังสือ The 
Moral Imagination  เลเดอรัคได้น�ำเสนอประเด็นเรื่อง ใครทางยุทธศาสตร ์
(strategic who) หรือผู้ที่มีบทบาทส�ำคัญในการเปลี่ยนแปลงทางสังคมอันน�ำ
ไปสูส่นัตภิาพ ซ่ึงกล่าวได้ว่าเป็นประเด็นเดียวกับ Who Matters ในหนงัสอืเล่มนี ้ 
นอกจากนีเ้รือ่งราวของผูค้นทีป่รากฏในหนงัสอืเล่มนีย้งัถอืได้ว่าเป็นเรือ่งราวของ 
“ผู้เดินตามเสียงเรียก” [voicewalkers] (Lederach 2005, p. 167; p. 183) ที่
มีความมุ่งม่ันตัง้ใจท�ำงานเพือ่สร้างการเปลีย่นแปลงและสนัตภิาพในกบัสงัคมของ
พวกเขา ซ่ึงเลเดอรคัให้ความส�ำคญักับเรือ่งราวของผู้คนในกระบวนการสนัตภิาพ
ผ่านหนังสือของเขามาโดยตลอด
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สองโลกแห่งความจรงิของกระบวนการสันตภิาพในเนปาล

	 อีกประเด็นหนึ่งที่ผมต้องการหยิบยกมาน�ำเสนอจากหนังสือเล่มนี้ 
คอื เรือ่งช่องว่างระหว่างกระบวนการสนัตภิาพในระดับรากหญ้ากบักระบวนการ
สนัตภิาพระดบัชาต ิ จะสงัเกตได้ว่าหนังสือเล่มนีโ้ดยรวมน�ำเสนอเนือ้หาเกีย่วกบั
กระบวนการสร้างเสริมสันติภาพที่เกิดขึ้นในระดับรากหญ้าผ่านโครงการหลักที่
สนับสนุนโดยมูลนิธิแมคคอนแนล  แต่ในบทที่ 15 The Only Round Table in 
Nepal เลเดอรัคได้น�ำเสนอโลกของกระบวนการสนัติภาพอีกด้านในระดบัชาตซิึง่
เขามีบทบาทเป็นที่ปรึกษาให้กับองค์กร Nepal Transition to Peace (NTTP) 
ที่สนับสนุนงานด้านการพูดคุยทางการเมืองให้ผู้อ่านได้รับรู้

	 เลเดอรัคได้สรุปภาพการท�ำงานสันติภาพในเนปาลทั้งในระดับชาติ
และระดบัชมุชนโดยเปรยีบเทยีบกบัตวัเขาเองเป็นอลซิในดนิแดนมหัศจรรย์ ทีต้่อง
เผชิญความจริงทั้งสองด้านของเนปาลไปพร้อม ๆ กัน  เขาเล่าว่าบางครั้งช่วงเช้า 
เขาต้องเดนิทางไปยังศูนย์อบรมการเกษตรเพือ่พบกบัชาวบ้านท�ำงานความขดัแย้ง
ในชุมชนท้องถ่ินด้านทรัพยากรน�้ำและป่าไม้ ในขณะที่ถัดมาช่วงบ่ายต้องไปพบ
กับนักการเมืองที่พูดคุยเกี่ยวกับประเด็นความขัดแย้งทางการเมือง รัฐธรรมนูญ
และการเลือกตั้งระดับชาติ  เลเดอรัคได้ตั้งข้อสังเกตในจุดนี้ว่าเราเองก็ตกอยู่ใน
ภาวะของความเป็นคนต่างด้าวในประเทศของเราเองซ่ึงพบเหน็ได้ในหลากหลาย
ที่ในโลกนี้ที่สภาพความเป็นจริงระหว่างชุมชนท้องถิ่นกับสภาพความเป็นจริงใน
ระดับชาตินั้นแตกต่างกันโดยสิ้นเชิงและยากที่จะหาทางมาบรรจบกันได้

	 ถึงแม้ว่าเลเดอรัคเองจะพยายามน�ำเสนอให้เชื่อมโยงกระบวนการ
สนัตภิาพในระดับชาติกบัระดับชุมชนให้มากขึน้เพือ่ลดช่องว่างดงักล่าว  แต่ตวัเขา
เองก็ยอมรบัว่าช่องว่างดงักล่าวในประเทศเนปาลน้ันกว้างกว่าทีเ่ขาได้จนิตนาการ
ไว้มาก เขากล่าวไว้ว่าหากสามารถท�ำงานในเรื่องนี้ใหม่เพื่อสร้างสะพานเชื่อมต่อ
ระหว่างความจรงิในระดบัชาตกัิบความจรงิระดบัท้องถิน่ได้ เขาอยากจะท�ำงานให้
หนกัขึน้เพือ่ผลกัดนัให้มเีชือ่มโยงกระบวนการท้องถิน่กบัการพดูคยุระดบัชาตมิาก
ขึ้น เช่น การเสนอผลักดันให้มีการเลือกตั้งท้องถิ่นซึ่งเว้นวรรคในประเทศเนปาล
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มากว่า 20 ปี หรือเสนอให้ NPPT สร้างพื้นท่ีรับฟังเสียงจากชุมชนเพื่อน�ำเสนอ
ให้กับการเจรจาในประเด็นระดับชาติ เป็นต้น

ข้อคดิว่าด้วยผู้เชี่ยวชาญและความเชี่ยวชาญ

	 ผูเ้ชีย่วชาญให้ค�ำปรกึษา คอื ใครบางคนทีห่ยบิยมืนาฬิกาของคณุไป
เพื่อบอกเวลาให้กับคุณเอง...แล้วเขาก็เก็บนาฬิกาของคุณเอาไว้ (p.97)

	 ประเด็นสุดท้ายของหนังสือที่ผมจะน�ำเสนอในบทความนี้ คือ 
เรื่องผู้เชี่ยวชาญและความเชี่ยวชาญจากภายนอกในการสนับสนุนกระบวนการ
สนัติภาพภายในพืน้ที ่ เลเดอรคัได้ตัง้ข้อสงัเกตจากประสบการณ์ของเขาเองท่ีเป็น
ผู้เชี่ยวชาญให้ค�ำปรึกษา (consultant) และได้เชื้อเชิญผู้เชี่ยวชาญจากภายนอก
มาสนับสนุนกระบวนการนี้ในเวลากว่าทศวรรษ เขายอมรับเองว่าในบางครั้ง
ประสบการณ์และความเชีย่วชาญจากภายนอกกเ็หมาเจาะกบับรบิทสถานการณ์ 
แต่บางครั้งกลับประสบความล้มเหลวอย่างไม่เป็นท่า  เขาได้สรุปประสบการณ์
ในช่วงรอบทศวรรษที่ท�ำงานในเนปาลเกี่ยวกับประเด็นความเชี่ยวชาญถึงการให้
ความส�ำคัญต่อมิติความสัมพันธ์ที่ต่อเนื่องลึกซึ้งและความอ่อนน้อมถ่อมตน รวม
ถงึการเข้าใจบรบิทในพืน้ทีอ่นัซบัซ้อนเพือ่ทีจ่ะน�ำพาความเชีย่วชาญให้ตรงกรอบ
และถูกจังหวะ

	 เลเดอรัควิจารณ์ว่าบ่อยครั้งความเชี่ยวชาญนั้นถูกท�ำให้ไร้ชีวิตและ
จติใจไป (disembodied) จากการเข้าไปจดัการกบัความซับซ้อนด้วยการวิเคราะห์
แบบวัตถุวิสัยและขาดความใกล้ชิดต่อบริบท เขากล่าวถึงปัญหาช่องว่างทาง
บริบท (context gap) มากกว่าช่องว่างทางภาษา (อย่างการแปลภาษาอังกฤษ
เป็นเนปาล) เน่ืองจากความเชี่ยวชาญซ่ึงมักก่อตัวขึ้นในระดับผู้มีการศึกษาไม่ได้
รับประกันเสมอไปว่าจะสามารถท�ำให้ชุมชนเข้าใจได้  หรือการที่ผู้เชี่ยวชาญมัก
พูดถึงข้อเสนอโครงการกับชุมชนอาจจะไม่ใช่จุดเริ่มต้นที่ดีเน่ืองจากมีกลิ่นอาย
ของเรื่องเงินทองมาเกี่ยวข้อง  อาจดีกว่าที่จะเสนอถึงค�ำม่ันสัญญาที่คนตั้งใจจะ
เปลี่ยนแปลงมากกว่า แล้วจึงค่อยหาทางท�ำงานกับกรอบของโครงการ
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	 ในเรื่องความเช่ียวชาญโดยเฉพาะที่เกิดข้ึนในโลกของนักวิชาการ 
นักวิจัยและองค์กรระหว่างประเทศ ซึ่งเราพูดถึงอย่างมากเก่ียวกับเร่ืองเล่า 
(narratives) ในการท�ำงานสันติภาพ เลเดอรัคเสนอว่าเราควรให้ความส�ำคัญ
กับเรื่องเล่าที่ถูกท�ำให้มีชีวิตและจิตใจขึ้นมา (embodied narratives) มากกว่า
การท�ำความเข้าใจหรือให้ค�ำอธิบายต่อเรื่องเล่า (understanding narratives)  
ส�ำหรับกระบวนการดังกล่าว เขาเชื่อว่าแทนท่ีเราจะสอนให้ชาวบ้านมาเข้าใจ
แนวคิดหรือศัพท์แสงต่าง ๆ  ทีแ่ปลกปลอมจากชวีติทีพ่วกเขาเผชิญในพืน้ทีค่วาม
ขัดแย้ง ในฐานะผู้เชี่ยวชาญ เราควรเข้าไปรับฟังอย่างใส่ใจต่อเรื่องราวและภาษา
ของผู้คนที่อยู่ในพื้นที่ความขัดแย้ง และการรับฟังนั้นมิใช่เป็นความพยายามที่จะ
สกัดเพื่อหาบทเรียนหรือความเข้าใจต่อเรื่องราว หากแต่เป็นการรับฟังที่เป็นการ
ด�ำรงอยู่ในปัจจุบันและเป็นประจักษ์พยานให้กับผู้คน (listening as an act of 
presence and witness) เพื่อสร้างพื้นที่ที่ไม่ใช่ให้ผู้อื่นได้รับฟังเรื่องราวของเขา 
หากแต่เป็นพืน้ทีป่ลอดภยัทีใ่ห้พวกเขาได้รบัฟังเสยีงของตนเอง เพือ่น�ำพาชีวติและ
จติใจไปสูป่ระสบการณ์หรอืเรือ่งราวของพวกเขาเอง แล้วจงึสะท้อนกลับด้วยการ
ตัง้ชือ่ (naming) หรอืให้ค�ำอธบิายกบัประสบการณ์นัน้ทีพ่วกเขารูอ้ยูแ่ล้วหากแต่
ไม่เคยได้สังเกตกับมัน (Alliance for Peacebuilding, 2016)

	 ด้วยเหตุน้ีนัยจากข้อความด้านบนที่เปิดประเด็นของผู้เชี่ยวชาญให้
ค�ำปรกึษาในเรือ่งการบอกเวลาและนาฬิกา จงึเป็นการตัง้ค�ำถามทีส่�ำคญัของเลเด
อรัคต่อบทบาทของแวดวงวิชาการและผู้เช่ียวชาญในด้านสันติภาพว่าเราจะเป็น
คนที่หยิบยืมนาฬิกาของผู้คนในพื้นที่ความขัดแย้งเพ่ือบอกเวลากับเขาแล้วเก็บ
เอาไว้กับตวั หรอืว่าจะเป็นกระจกสะท้อนให้ผูค้นในพืน้ทีค่วามขดัแย้งได้เหน็และ
เข้าใจตนเองอย่างลึกซึ้งขึ้น เพื่อน�ำไปสู่การเปลี่ยนแปลงด้วยตัวของพวกเขาเอง

บทส่งท้าย: สะท้อนความคดิสู่การสร้างเสรมิสันตภิาพอย่างมี
ยุทธศาสตร์

	 ถึงแม้ว่าหนงัสอืเล่มนีท้ีเ่ลเดอรคัเขยีนต้องการน�ำเสนอให้กบัผูบ้รหิาร
ของมลูนธิแิมคคอนแนลในตอนต้น หากแต่เมือ่ได้เปิดอ่านแล้ว จะพบว่าบทเรยีน
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การท�ำงานด้านสันติภาพกว่าทศวรรษที่เลเดอรัคได้ถ่ายทอดให้เราได้รับรู้นั้น
สามารถน�ำไปใช้ได้กับผู้คนในหลากหลายระดับ

	 โดยภาพรวม หนังสือเล่มนี้พยายามฉายภาพแนวคิดการสร้างเสริม
สันติภาพอย่างมียุทธศาสตร์ (strategic peacebuilding) แม้ว่าจะไม่ได้กล่าวถึง
ค�ำหรือแนวคิดน้ีก็ตามที  ทั้งในเรื่องการมองมิติเวลาอย่างมียุทธศาสตร์ในระยะ
ยาวรวม การจัดวางแนวทางของตนในกระบวนการสันติภาพ การใส่ใจให้ความ
ส�ำคัญกับคนที่มีบทบาทขับเคลื่อนการเปลี่ยนแปลงสังคมโดยเฉพาะศักยภาพ
ของคนในท้องถิ่น (local capacities for peace) รวมถึงมิติเครือข่ายและความ
สัมพันธ์ซึ่งเป็นแก่นส�ำคัญอีกประการในการสร้างเสริมสันติภาพ  หนังสือเล่มนี้
ช่วยให้เราเห็นว่าการสร้างเสริมสันติภาพนั้นมิได้เกิดขึ้นจากคนกลุ่มใดกลุ่มหน่ึง
หรือองค์กรใดองค์กรหนึ่ง หากแต่เป็นกระบวนการประสานและผสมผสานของ
การกระท�ำและความมุ่งมั่นตั้งใจจากผู้คนหลากหลายกลุ่ม ในหลากหลายระดับ
ตั้งแต่ระดับชุมชน ระดับชาติและระดับระหว่างประเทศ

	 บันทึกเล่มนี้ที่เลเดอรัคเขียนขึ้นได้แสดงให้เห็นถึงหัวใจส�ำคัญของ
การศกึษาด้านสนัตภิาพ คอื กระบวนการสะท้อนทบทวนจากประสบการณ์จรงิ 
(reflective practices) หรืออาจเรียกอีกอย่างหน่ึงว่า ปัญญาปฏิบัติ ได้อย่าง
ชัดเจน    

	 ส�ำหรับตัวผมแล้ว การอ่านหนังสือเล่มนี้ท�ำให้ตัวผมเองได้หวน
กลับมาทบทวนประสบการณ์การท�ำงานทางสังคมของตนโดยเปรียบเทียบกับ
บทเรียนและเรื่องราวที่บอกเล่าในหนังสือ ค�ำถามส�ำคัญที่อยู่ในใจผมหลังจาก
การอ่านหนังสือเล่มนี้ คือ เราจะท�ำงานสร้างเสริมสันติภาพเพื่อตอบโจทย์ต่อ
บรบิทในสงัคมไทยได้อย่างไร หรือเราจะแสงหา ‘ซปุควาตี’ ท่ีเลเดอรคัได้น�ำเสนอ
จากตัวอย่างของเนปาลในแบบฉบับของสังคมไทยได้อย่างไร  นี่คงเป็นค�ำถามท่ี
เราต้องตอบอยู่เสมอในการท�ำงานด้านนี้  ผมหวังว่าผู้ที่อ่านหนังสือเล่มนี้จะได้
สมัผัสถงึประสบการณ์และเรือ่งเล่าทีม่ชีวีติและจติใจ (embodied experience/ 
narratives) ของเลเดอรัค พร้อมทั้งกลับเข้าไปสัมผัสและทบทวนประสบการณ์
การท�ำงานด้านสันติภาพหรือทางสังคมของตนในเวลาเดียวกัน 
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